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Montazny navod
Montazni navod
Szerelési utmutatoé
Instrukcja montazu
Montageanleitung
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Instructiuni de montaj
Navodila za montazo
Upute za montazu
Uputstvo za montazu
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Istruzioni di montaggio
Instrucciones de montaje
Instrucdes de montagem
Notice de montage
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Monteringsvejledning
Monteringsanvisning
Monteringsanvisning
Kokoamisohje
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Montazas instrukcija
Montavimo instrukcija
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i Vesiakova tyc:
Horny Spodny e~ lava (kratka): 5 ks
- panel 1ks panel: 1 ks prava (dlha): 1 ks
/" ‘“‘w — Male police: Samorezna
Lava Prava ] Deliaci panel Deliaci panel lava (malé): 2 ks skrutka (5x10): NoZicky: 4 Kk .
strana: 1ks strana: 1 ks Ram dveri: 1ks | Zadny panel: 1ks |(dlhy): 2 ks (kratky): 3 ks prava (vel ka) 1ks 44 ks 0zICKy: 4 ks KI'ag: 3 sady
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Spojte I'ava stranu a zadny panel
pomocou samoreznych skrutiek (5x10).

Rovnakym sp6sobom ako v prvom kroku
spojte pravu stranu a zadny panel.
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Pripevnite ram
dveri k obom stranam.

Namontujte spodny panel a nasledne
upevnite deliaci panel podl'a nakresu.

Namontujte horny panel
a upevnite ho skrutkami (5x10).
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Upevnite deliace panely.

Upevnite malé police podl'a nakresu.

Nasad'te haciky na vesiakové tyCe a
nasledne namontujte tyce.
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Namontujte nozicky
pomocou skrutiek. [
Po montazi upravte
jednotlivé diely tak
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mrmaie Rl
aby vSetko spravne sedelo.
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Satni tyc:
leva (kratka): 5 ks
C . Horni panel' 1Ks__- Spodni panel: 1 ks, prava (dlouhd): 1 ks
/" N ] Mala police: Samofezny
Leva Prava ) Délici panel Délici panel leva (mald): 2 ks, Sroub (5x10): NoFicky: 4 Kk .
strana: 1 ks strana: 1ks Ram dvefi: 1ks | Zadnipanel: 1ks| (dlouhy): 2 ks | (kratky): 3 ks prava ( velka 1ks 44 ks 0zICKy: 4 ks Kli¢: 3 sady
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Spojte levou stranu a zadni panel
pomoci samofeznych Sroubu (5x10).

Stejnym zpusobem jako v prvnim kroku
spojte pravou stranu a zadni panel.

Pripevnéte ram
dveri k obéma stranam.

Namontujte spodni panel a nasledné
upevnéte délici panel podle nakresu.

Namontujte horni panel

®

Upevnéte délici panely.

Upevnéte malé police podle nakresu.

a upevnéte jej Srouby (5x10).

Nasad'te hacky na satni
ty€e a nasledné namontujte tyce.
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Namontujte nozic¢ky
pomoci Sroubl. Po | g
montazi upravte

L]
aby vSe spravné sedélo.

jednotlivé dily tak




e
e

=

Bal oldal: 1 db
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Jobb oldal: 1 db
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Ajtokeret: 1 db

Hatlap: 1 db
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Fels6 Iap‘ 1db )

Alsoé lap: 1 db
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Ruharud:

bal (révid): 5 db jobb
(hosszl): 1db
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Elvalasztd panel
(hosszu): 2 db

Kis polc: Q Onmetszd
Elvalasztd panel | bal (k|c3| ):2db csavar (5x10): o
(révid): 3 db jobb (nagy): 1 db 44 db Labak: 4 db Kulcs: 3 készlet
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Kampé: 12 db
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Rogzitse a bal oldalt és a hatlapot
onmetsz6 csavarokkal (5x10).
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Az elsé |épéssel azonos médon rogzitse
a jobb oldalt és a hatlapot.

Rogzitse az
ajtokeretet mindkét oldalhoz.

Szerelje fel az alsé
lapot, majd rogzitse az elvalasztd panelt

Szerelje fel a felsé lapot,
és rogzitse csavarokkal (5x10).
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Rogzitse az elvalasztd paneleket.

az dbranak megfelelGen.

Rogzitse a kis polcokat az abra szerint.

Helyezze a kampékata ruharudakra,
majd szerelje fel a rudakat.
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Szerelje fel a Iabakat '
csavarokkal. Az
oOsszeszerelés utan

L]
igazitsa be az alkatrészeket.
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’ Drazek na ubrania:
e~ lewy (krétki): 5 szt.
. Panel gérny 18zt Panel dolny: 1 szt. prawy (dtugi): 1 szt.
/" ‘N ~] Ma’ra potka: Wkret
Lewa Prawa Panel dzielacy | Panel dzielagcy  |lewa (mata): 2 szt. samogwintujacy | gyo i 4 st
strona: 1szt. |strona:1szt. Rama drzwi: 1 szt.| Panel tylny: 1 szt. | (dtugi): 2 szt. (krotki): 3 szt. prawa ( uza) 1szt. (5x10): 44 szt. Opki: 4 SZt. Klucz: 3 komplety
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Haczyk: 12 szt.
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Potacz lewg strone

z panelem tylnym za pomocg wkretdéw
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W taki sam sposob jak w pierwszym kroku
potacz prawa strone z panelem tylnym.

Przymocuj
rame drzwi do obu stron.

samogwthJacych (5x10).

Zamontuj panel
dolny, a nastepnie przymocuj panel
dzielgcy zgodnie z rysunkiem.

Zamontuj panel gérny
i przymocuj go wkretami (5x10).
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Przymocuj panele dzielgce.

Przymocuj mate
potki zgodnie z rysunkiem.

Zat6z haczyki na drazki,
a nastepnie zamontuj drazki.
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Zamontuj stopki za ]
pomocag $rub. Po

, . -‘1'!“ ""‘l
zakonczeniu montaiuj\t{c
wyreguluj wszystkie elementy.
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Linke

Seite: 1 Stk.
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Rechte

Seite: 1 Stk.
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Tlrrahmen: 1 Stk.
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Trennwand

Riickwand: 1 Stk. |(lang): 2 Stk.

Oberplatte 1 Stk

Unterplatte: 1 Stk.

N

Kleiderstange:
links (kurz): 5 Stk.
rechts (lang): 1 Stk.

Trennwand links (klein

(kurz): 3 Stk.

Kleiner Boden@ Selbstschneiden
2 Stk de Schraube

rechts groB ): 1 Stk.

&

(5x10): 44 Stk.

FiBe: 4 Stk.

Schlissel: 3 Satze
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Haken: 12 Stk.
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Verschrauben Sie die
linke Seite und die Riickwand mit
selbstschneidenden Schrauben (5x10).
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Verschrauben Sie
die rechte Seite und die Riickwand auf
die gleiche Weise wie im ersten Schritt.

Montieren Sie die Unterplatte und
befestigen Sie anschlieBend die
Trennwand gemaB der Abbildung.

Montieren Sie die Oberplatte und
befestigen Sie sie mit Schrauben (5x10).

®

Befestigen Sie die Trennwande.

Befestigen Sie die
kleinen Béden gemaB der Abbildung.

Bringen Sie die . |
Haken an den Klelderstangen an und
montieren Sie anschlieBend die Stangen.
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Montieren Sie die [

FiiBe mit Schrauben. =L 1|
Richten Sie nach der N‘Efc
Montage alle Teile korrekt aus.
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Top panel: 1 pc

Bottom panel: 1 pc .

Hanging rod:

Left (short): 5 pcs
Right (long): 1 pc

Division plate

L~

Division plate

Small shelf: Q Self-tapping
Left (small): 2 pcs screw (5x10):

&

Left side: 1 pc |Right side: 1 pc | Door frame: 1 pc | Back panel:1pc |(long): 2 pcs (short): 3 pcs nght (big): 1 pc 44 pcs Standing feet: 4 pcs [Key: 3 sets
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Bolt the left side and back panel with
self-tapping screws (5x10).

Bolt the right side and back panel in the
same way as in the first step.

Install the bottom panel, then fix the
division plate as shown.

Install the top
panel and secure it with screws (5x10).

®

Fix the small shelves as shown.

Put the hooks on
the hanging rods, then install the rods.
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]
Install the standing ] '
feet with screws. el ""-!.,
Adjust all parts after ?\t(f

installation to ensure a proper fit.
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Bara pentru umerase:
Panou Panou e~ stanga (scurtd): 5 buc.
s superlor 1 buc. inferior: 1 buc. dreapta (lungd): 1 buc.
: &)
el
(/{ % — Panou Panou Polita mica: Q Surub
Partea Partea Panou despartitor despartitor stanga micd): 2 buc autofiletant ] i
stanga: 1 buc. | dreaptd: 1buc. |Cadru usa: 1buc. | spate: 1 buc. (lung): 2 buc. (scurt): 3 buc. dreapta (mare): 1 buc. (5x10): 44 buc. |Picioare: 4 buc. Cheie: 3 seturi
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Carlig: 12 buc.
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Fixati partea stanga si panoul din spate
cu $uruburi autofiletante (5x10).
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Fixati partea dreapta si panoul din spate
in acelasi mod ca la primul pas.

Montati panoul inferior, apoi fixati
panoul despartitor conform desenului.

Montati panoul superior si fixati-l cu
suruburi (5x10).
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Fixati panourile despartitoare.

Fixati politele mici conform desenului.

Puneti cérligele pe barele
pentru umerase, apoi montati barele.
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Montati picioarele
cu suruburi.
Dupa montaj, ]

ajustati toate “-—1 [
componentele N_{{f
pentru o potrivire corecta.




e
e

=
Leva

stran: 1 kos
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Desna

stran: 1 kos
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Okvir vrat: 1 kos

Hrbtna
plosca: 1 kos
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Predelna plosca
(dolga): 2 kosa

Zgornja
plosca 1 kos

Spodnja
plosca: 1 kos
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Obesalna palica:
leva (kratka): 5 kosov
desna (dolga): 1 kos

. Mala polica:
Predelna plosca ||eva (majhna):

(kratka): 3 kosi

): 2 kosa;

desna (velika): 1 kos

&

Samorezni vijak

(5x10): 44 kosov| Noge: 4 kosi

Klju¢: 3 kompleti
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Kljuka: 12 kosov
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Levo stran in hrbtno plosco pritrdite s
samoreznimi vijaki (5x10).
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Na enak nacin kot v prvem koraku
pritrdite desno stran in hrbtno plosco.

Namestite spodnjo plo$c¢o in nato pritrdite
predelno plosco, kot je prikazano na risbi.

Namestite zgornjo
plosco in jo pritrdite z vijaki (5x10).

®

Pritrdite predelne plosce

Pritrdite male police,
kot je prikazano na risbi.

Namestite kljuke na

obesalne palice, nato namestite palice.

N
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Namestite noge z ]
vijaki. Po montazi

1
da se pravilno prilegajo.

prilagodite vse dele
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Lijeva
strana: 1 kom
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Desna

strana: 1 kom

Okvir vrata: 1 kom
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Straznja
plo¢a: 1 kom
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Pregradna ploca
(duga): 2 kom

N

Sipka za vjesalice:

Gornja ploca: Donja ploda: lijeva (kratka): 5 kom
1 kom 1 kom desna (duga): 1 kom
. | Mala polica: Q
Pregradna ploca | lijeva (mala): 2 kom Samourezni vijak
(kratka): 3 kom | desna vellka 1 kom (5x10): 44 kom |NoZice: 4 kom Kljug: 3 seta
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Kuka: 12 kom
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Pricvrstite lijevu stranu i straznju plocu
samoureznim vijcima (5x10).

R/ NN

g

V|

Na isti nac¢in kao u prvom koraku
pricvrstite desnu stranu i straznju plocu.

L

Ugradite donju plocu, a zatim pri¢vrstite
pregradnu plocu prema nacrtu.

Ugradite gornju plocu

®

PriCvrstite pregradne ploce.

Pri¢vrstite male police prema nacrtu.

i priCvrstite je vijcima (5x10).

Postavite kuke na Sipke
za vjesalice, a zatim montirajte Sipke.
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Ugradite noZice
pomocu vijaka. [
Nakon montaze

 montaze S K]
podesite sve dijelove J\t{f
kako bi pravilno pristajali.
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. Sipka za vesalice:
Gornja ploga: Donja ploca: &l leva (kratka): 5 kom
A 1 kom 1 kom N, desna (duga): 1 kom
= Y —~ . |Mala pollca Samourezujuéi
Leva Desna Zadnja Pregradna ploga | Pregradna ploca | leva (mala): 2 kom vijak (5x10): ; ;
strana: 1 kom | strana: 1 kom Okvir vrata: 1 kom| ploc¢a: 1 kom (duga): 2 kom (kratka): 3 kom | desna (velika): 1 kom 44 kom Nozice: 4 kom Kljuc: 3 seta
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Kuka: 12 kom

A
%;}:QE
Pricvrstite levu stranu i zadnju plo¢u
samourezujuéim vijcima (5x10).
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Na isti nac¢in kao u prvom koraku
pricvrstite desnu stranu i zadnju plocu.

Postavite donju plocu, a zatim pricvrstite
pregradnu plo€u prema crtezu.

Postavite gornju plo¢u
i priCvrstite je vijcima (5x10).

®

PriCvrstite pregradne ploce.

Pri¢vrstite male police prema crtezu.

Postavite kuke na Sipke
za vesSalice, a zatim montirajte Sipke.
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Ugradite noZice
pomocu vijaka. [
Nakon montaze

1
] .
podesite sve delove N‘E{c
kako bi pravilno nalegali.
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NaBa

cTpaHa: 16p.
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JacHa

cTpaHa: 1 6p.
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Pamka Ha
BpaTara: 1 6p.

3ageH

naHen: 1 6p.

2 6p.

Y

PaszgennteneH
naHen (&4bnwr):

lopeH
naHen: 1 6p

[JoneH ==
naHen: 1 6p. e,

N

JlocT 3a 3aKkavankn: nsiB
(kbC): 5 6p., AeceH (AbAbr):
16p.

Mam:K paq>T
nas Maan
AeceH (ronam):

PazgennteneH
naHen (kbc): 3 6p.

Q CamoHapeseH
BUHT (5x10):

&

6p. 44 6p.

Kpaueta: 4 6p.

Kntou: 3 komnnekTta

AN

Kyka: 12 6p.
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CBbpXeTe fABaTa CTpaHa 1 3agHWA NaHen
CbC caMmoHape3Hu BUHToBe (5x10).
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CBbpKeTe AgsdcHaTa
CTpaHa v 3aAHWNS NaHen No CbLUNSA HaunH

@

3akpeneTe pamkarta
Ha BpaTaTa KbM JBeTe CTpaHu.

MoHTuparite
JOJHVISt MaHen, cief, KoeTo 3akperneTe

KaKTO B NbpBaTa CTbMKa.

MOHTUpaiiTe roOpHUS NaHen 1 ro

®

3akpereTe pa3gennTenHuTe naHenun.

pasgenntenHna naHen cnopej cxemarta.

3akpeneTe
Mankute padpToBe crnopes cxemara.

3akpeneTe ¢ BMHTOBE (5x10).

MocTaBeTe |
KYKNTe BbPXY NOCTOBETE 3a 3aKayasku v
Cneg, ToBa MOHTMpaliTe I0CcTOBeTe.
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MoHTuparite
KpayeTaTta C BUHTOBE.|| §
Cnep MoHTaxa

[
O
perynmpanTte BCUYKKN {c
4acTu, 3a Aa NacHAT NPaBUIHO.
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AyKLOTpO: 12 TEY.
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STEPEWOTE TNV ApLOTEPH TTAEUPA KaL TO
Tilow TaveA pe autodidtpnteg Biseg (5x10).
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STEPEWOTE TN
Setla n)\supu Kat To Ttlow TTAveA pe Tov
1510 TpdTO OTIWG OTO TTPWTO Pripa.

TomoBeTOTE TO KATW TTAVEA KAL OTN
OUVEXELA OTEPEWOTE TO SLAXWPLOTLKO TTAVEA

TOTIOBETAOTE TO ETAVW TIAVEA Kal

®

JTEPEWOTE TA SLAYWPLOTLKA TIAVEA.

OTIWG Yatvetal oto oxESLo.

JTEPEWOTE TA PLKPA pAPLA OTIWG
patveral oto oxEsLo.

oTEPEWOTE To pe Bideg (5x10).

TomoBetote Ta ¥
ayKLotpa OTLC pABSOUC KPEPATTPWY Kal
0TI OUVEXELA TOTIOBETAOTE TLG pABSOUG.
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TomoBetrote Ta
moSLa pe BLoeg. Metd | n

TN ouvappoAdynon,

vapporsynon. =t a|
puBuiote 6Aa ta pépn J\t{f
WoTe va £pappoouv cwotd.
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Barra appendiabiti:
Pannello Pannello > sinistra (corta): 5 pz
2 ! superiore:1pz - inferiore: 1 pz Nyt destra (lunga): 1 pz
> A 2 , |~ “ @é
f" \h‘% — Pannello .. | Piccola mensola: Vite
Lato Lato Telaio Pannello divisorio Pannello divisorio | sinistra (piccola): 2 pz autofilettante o .
sinistro: 1pz | destro: 1 pz della porta: 1 pz | posteriore: 1pz  |(lungo): 2 pz (corto): 3 pz destra (grande): 1 pz (5x10): 44 pz | Piedini: 4 pz Chiave: 3 set
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Gancio: 12 pz AS
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Fissare il telaio
della porta a entrambi i lati.

Fissare il lato destro e il pannello
posteriore come nel primo passaggio.

Fissare il lato sinistro e il pannello
posteriore con viti autofilettanti (5x10).

®

Installare il pannello
inferiore e quindi fissare il pannello divisorio
come mostrato nel disegno.

AN

Installare il pannello superiore

e fissarlo con viti (5x10). Fissare i pannelli divisori.
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Installare i piedini
con le viti. Dopo il []

Fissare le piccole mensole come
mostrato nel disegno.

Posizionare i |
ganci sulle barre appendiabiti, quindi
installare le barre.

montaggio, regolare
tutti i componenti

affinché si adattino co

[ ' .

]ﬁ{c
rrettamente*
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Lado izquierdo:
1ud.
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Lado derecho:

1ud.
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Marco de

la puerta: 1 ud.

Panel trasero:

1 ud.

Panel divisor

(largo): 2 uds.

/
1
Panel
superior: 1 ud.

Panel inferior: 1 ud.

N

Barra para colgar:
izquierda (corta): 5 uds.
derecha (larga): 1 ud.

Estante pequefio:
izquierda (pequefi
derecha (grande):

L~

Panel divisor
(corto): 3 uds.

S
Q Tornillo
0): 2 uds. autorroscante

1 ud.

(5x10): 44 uds.

Patas: 4 uds.

Llave: 3 juegos
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Gancho: 12 uds.
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Fije el lado izquierdo y el panel trasero
con tornillos autorroscantes (5x10).
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Fije el lado derecho y el panel trasero de
la misma forma que en el primer paso.

Fije el marco de
la puerta a ambos lados.

Instale el panel
inferior y luego fije el panel
divisor segun el esquema.

Instale el panel superior
y fijelo con tornillos (5x10).

®

Fije los paneles divisores.

Fije los estantes
pequeios segln el esquema.

Coloque los |
ganchos en las barras para colgar y
luego instale las barras.
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Instale las patas con
tornillos. Después del | &

montaje, ajuste todas -=-l ""-!.,
las piezas para ?\t{c
asegurar un encaje correcto.
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Barra para cabides:
Painel Painel E~ esquerda (curta): 5 un.
A superior: 1 un. — inferior: 1 un. N, direita (comprida): 1 un.
-l , N &
A ™ —- L~
f ‘N ~3 : P Prateleira pequena: Parafuso
Lado esquerdo:| Lado direito: Estrutura Painel Painel divisorio |Painel divisorio |0 (/42 bequena): 2 un. autorroscante ] .
1un. 1un. da porta: 1 un. traseiro: 1 un. (comprido): 2 un.|(curto): 3 un. direita (grande): 1 un. (5x10): 44 un. |Pés: 4 un. Chave: 3 conjuntos
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Gancho: 12 un.
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Fixe o lado esquerdo e o painel traseiro
com parafusos autorroscantes (5x10).

g
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Fixe o lado direito e o painel traseiro da
mesma forma que no primeiro passo.

Fixe a estrutura
da porta a ambos os lados.

Instale o painel
inferior e, em seguida, fixe o painel

Instale o painel superior
e fixe-o com parafusos (5x10).

®

Fixe os painéis divisorios.

divisério conforme o esquema.

Fixe as pequenas
prateleiras conforme o esquema.

Coloque os ganchos nas barras para
cabides e depois instale as barras.

Q
N
o

Instale os pés com
parafusos. Apds a [}

: h
montagem, ajuste W‘.t{f
orreto.

todas as pegas para
garantir um encaixe c
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Tringle a vétements :
Panneau Panneau >l gauche (courte) : 5 pcs
t L supérieur:1pc inférieur : 1 pc N, droite (longue) : 1 pc
L, N
(/f % —4 L~ Vi
. Panneau Panneau Petite étagére : S
Coté Cbté droit - 1 Cadre de Pap‘neau de séparation de séparation gauche (petite) : 2 pcs autotaraudeuse | ) o
gauche : 1 pc 6té droit: 1pc | porte : 1 pc arriére : 1 pc (long) : 2 pcs (court): 3 pcs |droite (grande) : 1 pc (5x10) : 44 pcs |Pieds: 4 pcs Clé : 3 jeux
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- e P B
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Q ] ’ = U o
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Crochet : 12 pcs AS
] ‘\.J
A
A /= L,
>‘-\\- Fixez le c6té droit \\H‘
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Fixez le c6té gauche et le panneau arriére
a I'aide de vis autotaraudeuses (5x10).

et le panneau arriére de la méme maniére
que lors de la premiére étape.

Fixez le cadre
de porte aux deux c6tés.

Installez le panneau inférieur puis fixez le
panneau de séparation selon le schéma.

Installez le panneau supérieur
et fixez-le avec des vis (5x10).

®

Fixez les panneaux de séparation.

Fixez les petites
étagéres selon le schéma.

%

Placez les crochets sur les tringles a
vétements puis installez les tringles.

Q
N
o

Installez les pieds avec
les vis. Apres le 1

Y |
montage, ajustez toutes N -;__1
les pieces afin qu'elles

soient correctement alignées.
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Tringle a vétements :
Panneau Panneau >l gauche (courte) : 5 pcs
t L supérieur:1pc inférieur : 1 pc N, droite (longue) : 1 pc
L, N
(/f % —4 L~ Vi
. Panneau Panneau Petite étagére : S
Coté Cbté droit - 1 Cadre de Pap‘neau de séparation de séparation gauche (petite) : 2 pcs autotaraudeuse | ) o
gauche : 1 pc 6té droit: 1pc | porte : 1 pc arriére : 1 pc (long) : 2 pcs (court): 3 pcs |droite (grande) : 1 pc (5x10) : 44 pcs |Pieds: 4 pcs Clé : 3 jeux
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Crochet : 12 pcs AS
] ‘\.J
A
A /= L,
>‘-\\- Fixez le c6té droit \\H‘
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Fixez le c6té gauche et le panneau arriére
a I'aide de vis autotaraudeuses (5x10).

et le panneau arriére de la méme maniére
que lors de la premiére étape.

Fixez le cadre
de porte aux deux c6tés.

Installez le panneau inférieur puis fixez le
panneau de séparation selon le schéma.

Installez le panneau supérieur
et fixez-le avec des vis (5x10).

®

Fixez les panneaux de séparation.

Fixez les petites
étagéres selon le schéma.

%

Placez les crochets sur les tringles a
vétements puis installez les tringles.

Q
N
o

Installez les pieds avec
les vis. Apres le 1

Y |
montage, ajustez toutes N -;__1
les pieces afin qu'elles

soient correctement alignées.




- N ) e V ; w
] " .
i Kledingroede:
g~ links (kort): 5 st.
" l, Bovenpaneel: 1 st_ Onderpaneel: 1 st. rechts (Iang): 1st.
(/{ % H‘-!- Kleine plank: Zelftappende
Linkerzijde: Rechterzijde: Achterpaneel: Scheidingspaneel |Scheidingspaneel |, P schroef (5x10):
links (klein): 2 st.
1 st. 1st. Deurframe: 1st. |1st. (lang): 2 st. (kort): 3 st. rechts (groot): 1 st. 44 st Voeten: 4 st. Sleutel: 3 sets
=
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Q ] (] = [}
L\t;T__, A
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Haak: 12 st. AS
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A
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Bevestig de linkerzijde en het achterpaneel
met zelftappende schroeven (5x10).

Bevestig de
rechterzijde en het achterpaneel op
dezelfde manier als in stap 1.

Bevestig het
deurframe aan beide zijden.

Monteer het
onderpaneel en bevestig vervolgens het
scheidingspaneel volgens de tekening.

Monteer het bovenpaneel en
bevestig het met schroeven (5x10).

®

Bevestig de scheidingspanelen.

Bevestig de kleine
planken volgens de tekening.

%

Plaats de haken op de kledingroedes
en monteer vervolgens de roedes.

Q
N
o

Monteer de voeten met n
schroeven. Stel na de

— ﬁn!khﬁ!L
montage alle onderdelen {f
af zodat ze goed passen.
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Toppanel: 1 stk.

Bundpanel: 1 stk.

e

o

Bojlestang:

venstre (kort): 5 stk.
hgjre (lang): 1 stk.

Lille hylde:

<>

&

Selvskaerende

Venstre side: o Skilleplade Skilleplade venstre (lille): 2 st skrue (5x10):
1 stk. Hejre side: 1 stk.| Dgrramme: 1stk. | Bagpanel: 1stk. |(lang): 2 stk. (kort): 3 stk. hejre (stor): 1 stk. 44 stk. Fedder: 4 stk. Neagle: 3 saet
D & D (5 ® e
Q ] d B ]
R Ak
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Krog: 12 stk. AS
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e
Fastger venstre side og bagpanelet med Fastger hgjre side og bagpanelet pa Fastger
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selvskaerende skruer (5x10).

samme made som i forste trin.

derrammen til begge sider.

Monter
bundpanelet og fastger derefter

Monter toppanelet

®

Fastger skillepladerne.

skillepladen som vist pa tegningen.

@

Fastger de sma
hylder som vist pa tegningen.

og fastger det med skruer (5x10).

Seet krogene pa b@jletaengerne,
og monter derefter steengerne.

Q
N
o

JI
Monter fedderne med

| . Hl
skruer. Juster alle dele (f

efter montering, sa de passer korrekt.
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Venstre
side: 1 stk.
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Hoyre

side: 1 stk.
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Derramme: 1 stk.

Bakpanel: 1 stk.

e
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Skilleplate
(lang): 2 stk.

Toppanel: 1 stk.

o

Bunnpanel: 1stk. |

Klesstang:
venstre (kort): 5 stk.

hgyre (lang): 1 stk.

N

Skilleplate

(kort): 3 stk. heyre (stor): 1 stk.

Liten hylle: ; ;
venstre (liten): 2 stk.

&

Selvborende
skrue (5x10):
44 stk.

Fotter: 4 stk. Ngkkel: 3 sett
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Krok: 12 stk.
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Fest venstre side og bakpanelet med
selvborende skruer (5x10).
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Fest hoyre side og bakpanelet pa
samme mate som i forste trinn.

Monter bunnpanelet og fest deretter
skilleplaten som vist pa tegningen.

Monter toppanelet og

®

Fest skilleplatene.

Fest de sma
hyllene som vist pa tegningen.

Sett krokene pa klesstengene
og monter deretter stengene.

fest det med skruer (5x10).

-
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Monter fgttene med ] “-!-,
skruer. Juster alle delene etter

montering slik at de passer riktig.
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Kladstang:
g~ vanster (kort): 5 st.
| Ovre panel: 1 st. Nedre panel: 1 st. hoger (1ang): 1 st.
L, &)
Liten hvlla: Sjalvgangande
. .. ) . ylla:
Vanster Hoger Avdelningspanel |Avdelningspanel | x4 cier (jiten): 2 st. skruv (5x10):
sida: 1 st. sida: 1 st. Dorram: 1 st. Bakpanel:1st.  [l1ang): 2 st. (kort): 3 st. héger (stor): 1 st. 44 st. Fotter: 4 st. Nyckel: 3 satser
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Krok: 12 st.

()

<);-'J\~/

A
%;}:—QE
Fast vanster sida och bakpanelen med
sjalvgangande skruvar (5x10).

g
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Fast héger sida och bakpanelen pé
samma satt som i forsta steget.

Fast dérramen pa bada sidorna.

Montera den nedre panelen och fast sedan
avdelningspanelen enligt ritningen.

Montera den dvre panelen
och fast den med skruvar (5x10).

jiidl
E

Fast avdelningspanelerna.

Fast de sma hyllorna enligt ritningen.

Sitt krokarna pé kladstiangerna
och montera sedan stangerna.

Q
N
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Montera fotterna med L8]
skruvar. Justera alla delar efter

monteringen sa att de passar korrekt.
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Vaatetanko:
-l vasen (lyhyt): 5 kpl
F Ylépaneeli 1kpl o_- Alapaneeli: 1kpl 1™, oikea (pitka): 1 kpl
f \%" ~ - - - Plem hylly: Itsekierteittava
Vasen Oikea Takapaneeli: Vélilevy (pitka): |Valilevy (lyhyt):  |vasen (pieni): 2 kpl ruuvi (5x10): . .
puoli: 1kpl puoli: 1kpl Oven kehys: 1kpl |1 kpl 2 kpl 3 kpl oikea (suuri): 1 kpl 44 kpl Jalat: 4 kpl Avain: 3 sarjaa
O & @ DO
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Koukku: 12 kpl AS
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Kiinnita vasen puoli ja takapaneeli
itsekierteittavilla ruuveilla (5x10).

V|

Kiinnita oikea puoli ja takapaneeli samalla
tavalla kuin ensimmaisessa vaiheessa.

Asenna alapaneeli ja kiinnita sitten valilevy
piirustuksen mukaisesti.

Asenna ylapaneeli
ja kiinnita se ruuveilla (5x10).

®

Kiinnita valilevyt.

Kiinnita pienet
hyllyt piirustuksen mukaisesti.

Aseta koukut
vaatetankoihin ja asenna sitten tangot.

Asenna jalat n
ruuveilla. Saada kaikki

osat asennuksen jalkeen?\t(c
jotta ne sopivat oikein.




. 'mh%. ._”' y .
P Riidepuutoru:
Ulemine Alumine >l vasak (llhike): 5 tk
.| paneel: 1tk paneel: 1tk parem (pikk): 1tk
s SN S L~ &
/" \%}% - ) Viike riiul: Isekeermestav
Vasak Vaheseinapaneel |[Vaheseinapaneel |yasak (viike): 2 tk kruvi (5x10):
kiilg: 1tk Parem kiilg: 1tk | Ukseraam: 1 tk Tagapaneel: 1tk ((pikk): 2 tk (luhike): 3 tk parem (suur): 1tk 44 tk Jalad: 4 tk V&ti: 3 komplekti
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Konks: 12 tk AS
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Kinnitage vasak kiilg ja tagapaneel
isekeermestavate kruvidega (5x10).

V|

Kinnitage parem kiilg ja tagapaneel
samal viisil nagu esimeses etapis.

l
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Kinnitage

ukseraam molema kiilje kilge.

Paigaldage
alumine paneel ja seejérel kinnitage
vaheseinapaneel vastavalt joonisele.

Paigaldage ulemine paneel
ja kinnitage see kruvidega (5x10).

®

Kinnitage vaheseinapaneelid.

Kinnitage
vaikesed riiulid vastavalt joonisele.

%

Paigaldage konksud riidepuutorudele ja
seejarel paigaldage torud.

Q
N
o

Paigaldage jalad ..__.__
kruvidega. Reguleerige

--.1 ""-!.,
parast paigaldamist kik ?\\:{f
osad, et need sobiksid digesti.
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Kreisa

puse: 1 gab.
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N
Laba

puse: 1 gab.
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Durvju
ramis: 1 gab.

Aizmuguréjais
panelis: 1 gab.
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Starpsiena
(gara): 2 gab.

Augséjais
panelis: 1 gab

Apaks$éjais
panelis: 1 gab.

e

N

Drébju stienis:
kreisais (Iss): 5 gab.
labais (gars): 1 gab.

. Mazs plaukts:
Starpsiena

(1sa): 3 gab.

labais (liels): 1 gab.

Q Pasvitnojosa
kreisais (mazs): 2 gab. skrave (5x10):

&

44 gab.

Kajinas: 4 gab.

Atsléga: 3 komplekti
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Akis: 12 gab.

D 7
g
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Piestipriniet kreiso pusi un aizmuguréjo
paneli ar paéthnojoéém skriivém (5x10).
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Tada pasa
veida ka pirmaja soli piestipriniet labo
pusi un aizmuguréjo paneli.

@

Piestipriniet

Uzstadiet
apaks$gjo paneli un péc tam piestipriniet
starpsienu, ka paradits zim&juma.

Uzstadiet aug$éjo paneli
un nostipriniet to ar skrivém (5x10).

durvju rami pie abam pusém.

®

Piestipriniet starpsienas.

Piestipriniet mazos
plauktus, ka paradits ziméjuma.

Uzlieciet akus uz drébju
stieniem un péc tam uzstadiet stienus.
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Uzstadiet kajinas ar h

v [
skriivém. P&c montazas — “-1
noregulé&jiet visas detalas, {f
lai tas pareizi piegulétu.
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Kairé

pusé: 1 vnt.
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DeSiné

puse: 1vnt.
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Dury rémas: 1 vnt.

Galiné

ploksteé: 1 vnt.

e
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(ilga): 2 vnt.

Pertvaros plok&té|Pertvaros ploksté

VirSutiné
ploksté: 1 vnt.

Apatiné
ploksteé: 1 vnt.

e N

N

Drabuziy skersinis:
kairysis (trumpas): 5 vnt.
desinysis (ilgas): 1 vnt.

Maza lentyna:
kairé (maza): 2 vnt.

(trumpa): 3 vnt.

desiné (didelé): 1 vnt.

&

Savisriegis
varztas (5x10):
44 vnt.

Kojelés: 4 vnt.

Raktas: 3 komplektai
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Kablys: 12 vnt.
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Pritvirtinkite kaire puse ir galine
plokste savisriegiais varztais (5x10).

® AT

NN

g

V|

Tokiu paciu bldu kaip pirmame Zingsnyje

@

Sumontuokite apatine plokste ir tada
pritvirtinkite pertvaros plokste pagal brézinj.

pritvirtinkite desine puse ir galing plokste.

Sumontuokite virSutine plokste ir

®

Pritvirtinkite pertvaros plokstes.

@

Pritvirtinkite
mazas lentynas pagal brézin;.

pritvirtinkite jg varZtais (5x10).

%

UZdékite kablius ant rabuiiq skersiniy ir
tada sumontuokite skersinius.

Q
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Sumontuokite kojeles n

P L [
varztais. Po surinkimo — “-1
sureguliuokite visas dalis, {f
kad jos tinkamai priglusty.
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LLtaHra ans ogary:
BepxHs HuKHS - niBa (KopoTka): 5 wr.
-l naHens: 1 wWr. naHenb: 1 WT. N npa.a (gosra): 1 wr.
f \h‘% — PosaintosansHa |Po3aintoBanbHa Mana nonnus: CamMoHapI3HWiA
JiBa Mpasa Pama 3aAHs naHenb (4oBra): [maHenb (KopoTka):|nisa Mana) 2 wr. rBuHT (5x10):
cTopoHa: 1 wrT. | cTopoHa: 1 WwT. | aBepeli: 1 WwT. naHenb: 1 WT. 2 WrT. 3 Wr. npasa (Benmka): 1 wr. 44 . Hixxkn: 4 wr. Kntou: 3 komnnekTn
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>‘-\\- CaMUM Croco60oM, sk \\"“'

3aKpINITb NIBY CTOPOHY Ta 3ajHH0 NaHesNb y nepLuomMy Kpouyl, 3aKpIniTe Npasy 3aKkpIniTb pamy
CaMOHapI3HMK rBuHTamu (5x10). CTOPOHY Ta 3a/HI0 MNaHesb. ZBepeil Ha 060X CTOpOHaXx.

®

BCTaHOBITb HUXHIO
naHesb, a NOTIM 3aKpINITb po3aNioBansHy | BCTAHOBITL BEPXHLO
naHenb 3riAHO 31 CXeMOHO. naHesb | 3aKpINITh ii rBUHTaMM (5x10). | 3aKPINITh PO3AINIOBA/LHI NaHe!.
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| =4 BcraHoBImb HXK3a W] g
B - ZOMOMOTOI0 FBUHTIB. —I_ W
CTAHOBITb ra4kh Ha WTaHrm Micns cknagaHHs sigperynioiite BCi

3aKpII'IITb Manl noanyl 3rigHo 31 CXeMoHr. | 4N1A 04ArYy, a NOTIM BCTAHOBITb LUTAaHIN. AeTal AN NPaBUIbLHOMO MPUAAraHHS'
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LUTaHra gnsa ogexabl:
BepxHsis HuxxHas neBas (kopoTkas): 5 wr.
-l naHens: 1 wWr. naHenb: 1 WT. npaBas (4nMHHanA): 1 wT.
. .
e E —l
PasgenutensHas |PasgenntenbHas [Manas nonka: CgMOHapeaarou.l,
JleBas MpaBas [JBepHas 3aHAa naHenb naHesnb nesasi (Manasi): 2 wwr. 1A BUHT (5x10):
CTOpOHa: 1 WT. | CTOpOHa: 1 WT. | pama: 1 wr. naHenb: 1 WT. (anvHHas): 2 wr. [(kopoTkast): 3 wT. |npasas (6o/bLuas): 1 WwT. 44 wr. Hoxkn: 4 wT. Kntou: 3 komnnekTa
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Kptouok: 12 wr. AS
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CoeaniHUTE N1eBYO CTOPOHY U 3a4HI0KO
naHenb CaMOHaPEBaIOLLl,VIMVI BUHTamm (5x10).

V|

Taknm xe
06pa3om, kak B MepBOM LLare, coegnHuTe
NnpaBy CTOPOHY U 3aJHIO0 NaHenb.

3akpenuTe ABEPHYHO
pamMy Ha 06eux CTOPOHax.

YcTaHoBUTE
HWXHIOI MaHeb, 3aTeM 3akpenuTte

YcTaHoBUTE BEPXHKOK MaHeNnb n

®

3aKkpenuTe pasgennTesibHble NaHenu.

pa3gennTenbHyr NaHesb COrnacHoO cxeme.

3akpenuTte
Manble MOJIKN COrNacHo cxeme.

3akpenuTe eé BnuHTaMu (5x10).

YcTraHoBuTe KPHOYKHN a WTaHIn Ana
ojexXabl, 3aTeéM YCTaHOBUTE LUTaHT .
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YcTaHOBUTE HOXKN C *--.!_

i
NMOMOLLbIO BUHTOB. St -L..l
Mocne c6opkun oTperynvpyiTe Bce

A€Tann Ana npaBuabHOM NOCaaKWn.
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